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The translation strategies of neologisms in ironic political novels
" 1984"and "Brave New World "- as a model-
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Abstract:

The present study aims to determine the translation strategies of neologisms in ironic
political novels from Arabic to English to investigate the way the translator deals with these
words in a sarcastic ironical context. The researcher seeks to know to what extent the
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translator was able to maintain the meaning of the original text and whether the reader of
the translated text got the same impact as the reader of the original text. The results showed
that the spirit of irony was not preserved in several instances, due to the fact that there is
no specific method of creating neologisms nor there are equivalents for neologisms in the
target language .

The paper highlights two novels from satirical English literature with their
translations: Goerge orwell’s 1984, the translations of Elhareth Elnabhan and Aldous
Huxley’s Brave New World, the translations of Elsherif Khater and Maroua Sami.

Keywords: translation- neologisms- irony.
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“This is one of the commonest strategies for dealing with many types of
non-equivalence (...) It works equally well in most, if not all, languages...”
(Baker, 1992, p.26)
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-Except that English is its chief lingua franca and Newspeak its official
language...(P239)
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-They thought that hypnopaedia could be made an instrument of intellectual

education... (p18)
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Crimestop : Wl #5504

- Crimestop, in short, means protective stupidity. (P242)
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Withers, however, was already an UNPERSON. He did not exist ... (P58)
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-All children were to be begotten by artificial insemination (artsem, it was
called in Newspeak) and brought up in public institutions. (P76)
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Transcription, which is explained as” transliteration or adaptation on
the level of spelling, phonology...ect” (Hermans, 1988, p. 13)
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